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And when he was come into his own country, he taught them in their synagogue, insomuch that they were
astonished, and said, Whence hath this [man] this wisdom, and [these] mighty works?
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And they went into Capernaum; and straightway on the sabbath day he entered into the synagogue, and taught.
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And forthwith, when they were come out of the synagogue, they entered into the house of Simon and Andrew,
with James and John.
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And he entered again into the synagogue; and there was a man there which had a withered hand.
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And, behold, there cometh one of the rulers of the synagogue, Jairus by name; and when he saw him, hefell at his
feet,
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As soon as Jesus heard the word that was spoken, he saith unto the ruler of the synagogue, Be not afraid, only
believe.
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And he cometh to the house of the ruler of the synagogue, and seeth the tumult, and them that wept and wailed
greatly.
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And when the sabbath day was come, he began to teach in the synagogue: and many hearing [him] were
astonished, saying, From whence hath this [man] these things? and what wisdom [is] this which is given unto him,

that even such mighty works are wrought by his hands?
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And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.
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And he closed the book, and he gave [it] again to the minister, and sat down. And the eyes of all them that were in
the synagogue were fastened on him.
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And all they in the synagogue, when they heard these things, were filled with wrath,
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And in the synagogue there was a man, which had a spirit of an unclean devil, and cried out with aloud voice,
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And he arose out of the synagogue, and entered into Simon's house. And Simon's wife's mother was taken with a
great fever; and they besought him for her.
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And it came to pass also on another sabbath, that he entered into the synagogue and taught: and there was a man
whose right hand was withered.
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For he loveth our nation, and he hath built us a synagogue.
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And, behold, there came a man named Jairus, and he was aruler of the synagogue: and he fell down at Jesus feet,
and besought him that he would come into his house:
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And the ruler of the synagogue answered with indignation, because that Jesus had healed on the sabbath day, and
said unto the people, There are six days in which men ought to work: in them therefore come and be healed, and

not on the sabbath day.
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These things said he in the synagogue, as he taught in Capernaum.
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These [words| spake his parents, because they feared the Jews: for the Jews had agreed already, that if any man
did confess that he was Christ, he should be put out of the synagogue.
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Nevertheless among the chief rulers also many believed on him; but because of the Pharisees they did not confess
[him], lest they should be put out of the synagogue:
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Jesus answered him, | spake openly to the world; | ever taught in the synagogue, and in the temple, whither the
Jews always resort; and in secret have | said nothing.
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Then there arose certain of the synagogue, which is called [the synagogue] of the Libertines, and Cyrenians, and
Alexandrians, and of them of Ciliciaand of Asia, disputing with Stephen.
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But when they departed from Perga, they came to Antioch in Pisidia, and went into the synagogue on the sabbath
day, and sat down.
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And after the reading of the law and the prophets the rulers of the synagogue sent unto them, saying, [Y €] men
[and] brethren, if ye have any word of exhortation for the people, say on.
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And when the Jews were gone out of the synagogue, the Gentiles besought that these words might be preached to
them the next sabbath.
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And it came to pass in Iconium, that they went both together into the synagogue of the Jews, and so spake, that a
great multitude both of the Jews and also of the Greeks believed.
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Now when they had passed through Amphipolis and Apollonia, they came to Thessalonica, where was a
synagogue of the Jews:
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And the brethren immediately sent away Paul and Silas by night unto Berea: who coming [thither] went into the
synagogue of the Jews.
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Therefore disputed he in the synagogue with the Jews, and with the devout persons, and in the market daily with
them that met with him.
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And he reasoned in the synagogue every sabbath, and persuaded the Jews and the Greeks.
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And he departed thence, and entered into a certain [man's] house, named Justus, [one] that worshipped God,
whose house joined hard to the synagogue.
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And Crispus, the chief ruler of the synagogue, believed on the Lord with all his house; and many of the
Corinthians hearing believed, and were baptized.
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Then all the Greeks took Sosthenes, the chief ruler of the synagogue, and beat [him] before the judgment seat.
And Gallio cared for none of those things.
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And he came to Ephesus, and left them there: but he himself entered into the synagogue, and reasoned with the
Jews.
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And he began to speak boldly in the synagogue: whom when Aquila and Priscilla had heard, they took him unto
[them], and expounded unto him the way of God more perfectly.
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And he went into the synagogue, and spake boldly for the space of three months, disputing and persuading the
things concerning the kingdom of God.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_08/44_ACT_19_08.jpg

Audio Play 44 ACT 19 08 44_ACT_19_08 (3).html

And he went into the synagogue, and spake boldly for the space of three months, disputing and persuading the
things concerning the kingdom of God.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_08/44_ACT_19_08.mp3

44 ACT 19 08 44_ACT_19_08 (4).html

And he went into the synagogue, and spake boldly for the space of three months, disputing and persuading the
things concerning the kingdom of God.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_08/44_ACT_19_08.mp4

PDF Photo 44 ACT 19 08 44_ACT_19_08 (5).html

And he went into the synagogue, and spake boldly for the space of three months, disputing and persuading the
things concerning the kingdom of God.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_08/44_ACT_19_08.pdf

Verse Studies44 ACT 19 08 44_ACT_19_08 (6).html

And he went into the synagogue, and spake boldly for the space of three months, disputing and persuading the
things concerning the kingdom of God.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_08/right.html

Verse Studies44 ACT 19 08 44_ACT_19_08 (7).html

And he went into the synagogue, and spake boldly for the space of three months, disputing and persuading the
things concerning the kingdom of God.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_08/right.html

44 ACT_19:08 And he went into the synagogué“afitt SpaRe BIUY for the space of three months, disputing and
persuading the things concerning the kingdom of God.



Photo JPG 44 ACT 22 19 44_ACT_22_19 (2)-htm|

And | said, Lord, they know that | imprisoned and beat in every synagogue them that believed on thee:
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And | punished them oft in every synagogue, and compelled [them] to blaspheme; and being exceedingly mad
against them, | persecuted [them] even unto strange cities.
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I know thy works, and tribulation, and poverty, [but thou art rich] and [I know] the blasphemy of them which say
they are Jews, and are not, but [are] the synagogue of Satan.
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Behold, | will make them of the synagogue of Satan, which say they are Jews, and are not, but do lie; behold, |
will make them to come and worship before thy feet, and to know that | have loved thee.
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